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Bölüm 10

TÜRKÇEYİ YABANCI DİL OLARAK ÖĞRENEN 
ÖĞRENCİLERİN DERSLERDEKİ KONUŞMA 
ETKİNLİKLERİNE KATILMAMALARININ 

NEDENLERİ

Niymet BAHŞİ1

GIRIŞ

Konuşma, insanları diğer canlılardan farklı kılan; onun sosyalleşmesi ve top-
lumda var olabilmesi için bahşedilen bir beceridir. Düşüncelerini ve duygula-
rını dışa vurma insanda doğal bir ihtiyaçtır. İnsan düşündüğü her şeyi içsel ve 
dışsal olarak ifade eder (Renan, 2011). Sosyal bir varlık olan insanın duygu ve 
düşüncelerini ifade edebilmesi, iletişim kurabilmesi, kültürel mirasını devam 
ettirebilmesi için dili etkin bir şekilde kullanması gerekir. Bu bağlamda konuş-
ma becerisi tüm bu yetkinliklerin kazanılmasında etkin bir role sahiptir. 

Konuşma eğitimi çocuğun doğumuyla birlikte aile ortamında başlar. İnsanın 
doğuştan getirdiği konuşma yetisi doğduğu toplumun ana diline göre şekille-
nir ve gelişimi uzun bir süreci kapsar. İlk başta çocuk ana diline ait unsurları 
dinleyerek zihninde kodlar, sesleri taklit eder ve denemeyle başlayan bu süreç 
seslerin birbiri ardınca tekrar edilmesiyle devam eder. Sesleri bir araya getiren 
çocuk süreç içerisinde sözcükleri oluşturmaya, sözcükler yardımıyla da cümle-
leri oluşturmaya başlar. Ana dilin öğrenilme sürecinde konuşma becerisinin ge-
lişimi çocuğun okula başlamasıyla daha sistemli ve düzenli bir şekilde gelişmeye 
devam eder. Bu amaçla okullarda yürütülen Türkçe derslerinde konuşma etkin-
liklerine yer verilerek öğrencilerin konuşma becerilerinin gelişimi amaçlanır.

Öğrenilen dilde iletişim kurabilmenin esası bu becerinin gelişimine bağlı ol-
duğu için hem ana dili hem de yabancı dil öğretiminde üzerinde önemle durul-
ması gerekir. Bu doğrultuda konuşma becerisinin derste yapılan etkinliklerde 
pratik edilmesi, dili öğrenenlerin kendilerini rahat bir şekilde ifade etmesine 
katkı sağlaması gerekmektedir. Yabancılara Türkçe öğretiminde öğrencilerin et-
kin bir iletişim kurabilmesi, öğrencilerin ders içinde kendilerini ifade etmesi ve 
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